5. Zvuková stránka jazyk, základy spisovné výslovnosti 

· Fonetika

· jazykovědná disciplína, která se zabývá zvukovou stavbou jazyka, vymezuje hlásky, zjišťuje jak hlásky tvoříme a jak je slyšíme

· Fonologie

· jazykovědná disciplína, která zkoumá zvuky lidské řeči z hlediska dorozumívací funkce, zabývá se těmi hláskami, které jsou schopny rozlišit význam slov nebo tvarů = fonémy

· vznik řeči:

· mluvidla – orgány podílející se na mluvení

· dýchací (respirační) – zde vzniká výdechový proud vzduchu

· hlasové (fonační) – v němž se vytváří tón hlasu – hrtan s hlasivkami

· hláskovací (artikulační) – v něm se hlas převádí na řeč pomocí orgánů pasivních (zadní a přední patro, čelisti, zuby) a aktivních (jazyk, rty)

· proud vzduchu z plic rozkmitá hlasivky, vytvoří se tón a ten se dále v rezonančních dutinách (ústní, nosní, hlavové, krční a prsní) přetváří v lidský hlas

· soustava českých hlásek:

· čeština má 25 souhlásek, 10 samohlásek a 1 dvojhlásku

· samohlásky (vokály)

· jdou tóny (lze je vyzpívat)

· při jejich vyslovení zůstává průchod výdechovému proudu volný

· rozdíly mezi nimi jsou dány různou polohou rtů a jazyka při jejich tvoření

· dělí se na: 

· krátké (a, e, i, o, u)

· dlouhé (á, é, í, ó, ú)

· dvojhláska (ou), v některých přejatých slovech a citoslovcíh najdeme ještě au a eu

· všechny jsou znělé a ústní

· souhlásky (konsonanty)

· jsou šumy

· vznikají průchodem výdechového proudu úžinou (v, z, j) nebo naráží na překážku (d, t, m) vytvořenou mluvidly

· dělí se na:

· znělé – při jejich tvoření hlasivky kmitají

· neznělé – vyslovují se bez účasti hlasivek

· párové souhlásky – rozlišujeme pouze podle znělosti (b – p, v – f, d - t, z – s, g – k, h – ch)

· dělení podle místa tvoření:

· obouretné (b, p, m)

· retozubné (v,f)

· zuboďásňové zadní (dž, č, ž, š) a přední (d, t, n, l, r, ř, dz, c, z, s)

· předopatrové (ď, ť, ň, j)

· zadopatrové (g, k, ch)

· hrtanové (h)

· dělení podle způsobu tvoření:

· závěrové ústní (b, p, d, t, ď, ť, g, h) a nosové (m, n, ň)

· polozávěrové (dz, dž, c, č)

· úžinové (v, f, z, s, ž, š, j, ch, h, l, r, ř)

· zvuková stránka slova:

· slabika 

· nejmenší mluvní jednotka

· slabikou rozumíme každé plné zaznění hlasu, proto musí být v každé slabice přítomna samohláska nebo dovjhláska (případně souhláska l, m, r)

· dělí se na: 

· otevřené (končí – li samohláskou)

· uzavřené (končí – li souhláskou)

· přízvuk – zvukově zvýrazněná slabika, většinou na první slabice slova, na dalších lichých slabikách bývá přízvuk vedlejší

· příklonky – přízvuk nemají a přiklánějí se k předcházejícímu přízvučnému slovu

· předklonky – přízvuk nemají a přiklánějí se k následujícímu přízvučnému slovu

· mluvní takt – spojení jedné přízvučné a několik nepřízvučných slabik, sled slovních taktů tvoří rytmus řeči

· zvuková stránka věty:

· větné úseky – slova seskupená ve větší významové celky, které jsou oraničeny pauzami

· každý druh věty má specifickou melodii (intonaci)

· oznamovací – klesavá

· rozkazovací – stoupavá na začátku nebo na konci

· tázací – klesavě stoupavá (otázky zjišťovací) nebo stoupavě klesavou (otázky doplňovací)

· větný přízvuk – nese významové centrum věty, obvykle na jejím konci

· důraz  

· tempo + pauzy

· frázování  - členění řeči na úseky pomocí poau, intonace a přízvuku

· fonetická transkripce – grafický záznam zvukové podoby řeči

· spisovná výslovnosti

· u výslovnosti vokálů:

· kvalita – dodržujeme správnou artikulaci

· kvantita – samohlásky nekrátíme ani nedloužíme

· dvě stejné samohlásky vyslovujeme nesplývavě

· výslovnost souhlásek:

· asimilace znělosti = znamená, že ve skupině souhlásek rozhoduje o znělosti či neznělosti poslední souhláska skupiny (je – li znělá, vyslovuje se celá skupina zněle a naopak)

· skupinu stejných souhlásek můžeme vyslovit splývavě, ale nesmíme ohrozit smysl slova

· pečlivě vyslovovat skupiny souhlásek


· výslovnost slov cizích a přejatých

· používají se pouze české hlásky

· počeštělá slova vyslovujeme tak, jak se píší

· cizí slova psaná původním jazykem vyslovujeme obyvkle jako v původním jazyce

· cizí slova vlastní (osobní zeměpisná) zpravidla vyslovujeme podle výslovnosti v cizím jazyce

· u řady slov je povoleno obojí a probíhají o tom diskuze

